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    Why shouldn't the first serious bilingual novels about 

the international high life of post-war Italy be written by a 

Venetian aristocrat teaching comparative literature at 

U.C.L.A.? It seems eminently reasonable. Italophilia of 

recent decades has had an endearingly promiscuous 

quality - owing in varying degrees to the glamor of inter-

national chic, the lingering post-fascist euphoria, to the 

extreme dullness of the old Italian artistocracy, com-

posed as it is of bits and pie ces of England, France, and 

now America - so that gifted aristrocrats like P. M. Pasi-

netti are obliged to make their careers from the ground 

up. Some evocations of Venice in Pasinetti's first novel, 

Venetian Red, are as fruity as anything in Lawrence Dur-

Perché il primo serio romanzo bilingue sulla vita in-

ternazionale dell’Italia del Dopoguerra non dovrebbe es-

sere scritto da un aristocratico Veneziano che insegna 

letteratura comparata all’U.C.L.A.? Sembra del tutto ra-

gionevole. L’italofilia degli ultimi decenni ha avuto una 

qualità promiscua disarmante – possedendo in varia mi-

sura, secondo il fascino del mondo chic internazionale, 

qualità che vanno da una persistente euforia post-

fascista fino all’estrema monotonia della vecchia aristo-

crazia italiana, composta da pezzi di Inghilterra, Francia 

e ora America – cosicché gli aristocratici dotati come 

P.M. Pasinetti sono obbligati a cominciare le loro carrie-

re dal basso. Qualche evocazione di Venezia nell’opera 



rell's Alexandria books, yet Pasinetti, the jacket says, 

'was born and grew up in Venice, where his father was a 

prominent physician and his mother belonged to the Ci-

ardi family of Painters.' After college at Padua, he did 

highbrow journalism, worked on screenplays for An-

tonioni and Rossi, studied at Oxford and Berlin, taught in 

Germany and Sweden before settling at U.C.L.A. where 

he is also an editor of the excellent Italian Quarterly. 

 

prima di Pasinetti, Rosso Veneziano, è fruttuosa come 

tutto ciò che è contenuto nella Tetralogia di Alessandria 

di Lawrence Durrell, eppure Pasinetti, dice il risvolto del 

libro, ‘è nato e cresciuto a Venezia, dove il padre era un 

medico importante e la madre apparteneva alla famiglia 

dei pittori Ciardi’. Dopo l’Università a Padova, ha fatto il 

giornalista intellettuale, ha lavorato a sceneggiature per 

Antonioni e Rossi, ha studiato a Oxford e Berlino, ha in-

segnato in Germania e Svezia, per sistemarsi 

all’U.C.L.A., dove è anche editor dell’eccellente Italian 

Quarterly. 

 

 (traduzione di Antonio Maschio) 
 


